
MADE in  JAPAN

3号にわたり3つの「厚岸」
シリーズをラインアップ
Three “The Akkeshi” series 
expressions will be released 
over three issues.

① ② ③
①空翠／KUSUI
②翠嶺／SUIREI
③深緋*／KOKIAKE*

厚岸
シングルモルトジャパニーズウイスキー空翠
THE AKKESHI SINGLE MALT JAPANESE WHISKY KUSUI

■700ml　■アルコール度数／55%　■モルト（国内製造）　■日本製
■700ml　■Alcohol content／55%　■Malt（Made in Japan）　■Made in Japan

¥34,000

世界が注目するジャパニーズウイスキー、厚岸蒸溜所の限定商品。厚岸蒸溜
所がこだわるのは、樽に詰める直前の原酒を妥協なく造り込むこと。厚岸湾を
望む丘の上で、潮風を浴びながらゆっくりと熟成を重ねることで、ピーティー
な潮風のニュアンスと、柑橘を思わせる甘さが溶け合った、厚岸ならではの個
性が生まれます。さらに、季節ごとに造り分けた原酒をかけ合わせることで、
複雑かつ奥深い味わいを生み出しました。日本の自然と、稀代の浮世絵師・葛
飾北斎をモチーフにした特別な「HOKUSAI」ラベルが、この特別なウイス
キーを彩ります。

＊「深緋 KokiAke」2026年1-2月号より販売開始

The eyes of the world are focused on this limited-edition Japanese whisky from 
the Akkeshi Distillery. The distillery’s philosophy is to perfect the new make spirit 
without compromise before it ever touches a cask. Aged slowly on a hill overlooking 
Akkeshi Bay, where it breathes in the salty sea breeze, the whisky develops Akkeshi’s 
signature character — a harmonious blend of peaty coastal notes and citrus-like 
sweetness. Combining spirits crafted separately for each season gives it a � avor that is 
both complex and profoundly deep. Enhancing its appeal, a special “HOKUSAI” label 
featuring the artwork of the legendary ukiyo-e master Katsushika Hokusai adorns this 
exceptional whisky.

*“KokiAke” will be available from the Jan.–Feb. 2026 issue.

※直射日光、高温多湿を避けて冷暗所にて保管ください。
 　 Store in a cool, dark place away from direct sunlight, heat, an d humidity.
※ 20歳未満の方の飲酒は法律で禁止されているため、20歳未満の方の酒類の予約・購入はお断りします。20歳未満の方が予約された場合、購入
者が20歳以上であっても販売をお断りします。
 　 The consumption of alcohol by persons under 20 years of age is prohibited by law. We will refuse the reservation and 
sale of alcoholic beverages to persons under 20 years of age. If a reservation is made by a person under 20 years of 
age, we will be unable to complete the sale even if the purchaser is over 20 years of age.

※商品の販売価格・仕様・販売期間および商品ラインアップは予告なく変更する場合がございます。
 　 Product’s sales price, specifications, period of availability and lineup may change without prior notification.
※乗り継ぎの場合、乗継便の機内へ持ち込むことができません。あらかじめご了承ください。
 　 Please note that when connecting to another flight, cannot be carried on board a connecting flight if making a 
transfer.

※課税済みのため、免税品としての申告対象外。日本入国の際は課税済み商品とお申し出ください。
　 Product that has already been taxed, so it is not subject to declaration as a duty-free item. Upon entering Japan, 
please treat it as a previously taxed product.

※ 在庫状況により、お取り置きできない場合がございます。また、予告なくプリオーダーの受付を終了させていただく場合がございます。何卒ご了承
ください。
 　 Please note that we may not be able to secure items that are low in stock for you. In addition, PRE-ORDER SERVICE 
may be terminated for this item without notice. We appreciate your cooperation.

※ 免税範囲や持ち込みについての規制は各国によって異なりますのでご注意ください。
 　 Please note that the duty-free allowance and regulations on wha t you can bring into a country vary by country.

プリオーダー（事前予約）商品 Pre-order Items

Pre
-order


